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A 14-15 éves diákok nyelvhasználata és szóalkotása a 
törökszentmiklósi Bercsényi Miklós Gimnáziumban -~ 

A köznyelv egyik legváltozatosabb és legváltozékonyabb rétege a 
diáknyelv. Elnevezése ellenére nincs életkorhoz kötve. A tolvajnyelv és 
a bizalmas társadalmi stílus között helyezkedik el./ Kardos Tamás
Szűts László, Diáksóder. Cicero Kiadó, 1992. 5.p. / 
A Bercsényi Gimnázium 14-15 éves korosztályú tanulói között 

végeztem gyűjtést. A nyolc osztályos gimnázium 4. és 5. 
évfolo/amaiban kitöltött kérdőívek alapján több mint 1600 szó, 
kifejezés, állandósult szókapcsolat gyűlt össze. 

A tanulók 4-5 éve járnak a gimnáziumba, jól-összeszokott és kiforrott 
osztályközösségekről van szó. A 8/4-es osztályba 12 fiú és 13 lány, a 
8/5-ös osztályba 9 fiú és 18 lány jár. Dolgozatomban vizsgálom a 
nemek, illetve a jó és gyenge tanulmányi eredményt elérők 
:pyelvhasználata és szóalkotása közötti különbségeket. 

A tanulók Törökszentmiklósról és a környező kis városokból, 
falvakból származnak . A kisebb településről bekerülők általában 
szegényesebb szókinccsel és " nyelvjárásias " ejtéssel érkeznek. Ez az 
eltérés azonban részben feloldódik a közösségbe kerülve, a tanulók " 
asszimilálódásával " kialakul az osztály " belső szókincse ". 
Az egyes szen;iélyeknél alkalmanként jelentkező fokozottabb 

trágárság és durvaság nem tulajdonítható kizárólag a környezetnek, 
közrejátszik benne a személyiség is. 

Jelen osztályok szóalkotására jellemző a játékosság és ötletesség. 
Némely kifejezés létrejötte gúnyolódás és vagánykodás eredménye. / 
J<.ardos Tamás-Szűts László, im 7 .p. / 

A szóalkotási módok vizsgálatában Kis Tamás szempontjait vettem 
alapul./ Kis Tamás, Bakaduma, Zrínyi Kiadó, 1992. / 

A szóalkotás n;iódj ai 

A szóalkotás leggyakrabban használt és legtermékenyebb módjai a 
szóképzés és a szóösszetétel. A diákok nagy számban használnak 
idegen nyelvekből származó szavakat és kifejezéseket is. Ritkábban 
alkalmazzák a szóvegyülés, mozaikszóképzés, elvonás stb. módjait is. 
A szóalkotás vizsgálatában három nagy csoportot különíthetünk el : 

külső, jelentésbeli, alaki szóalkotás. 
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Az első nagy csoportban legjelentősebb az idegen szavak átvétele. 
Az összes szó közel 4 %-a az angolból származik, d~ van nénet, olasz, 
francia, orosz, japán és cigány eredetű is. 

szkínhed / kopasz / - ang. skinhead 
pur /szegény/ - ang. poor 
szili/ bolond/ - ang. silly 
nörvösz / ideges / - ang. nervous 
hómvörk / házi feladat / - ang. homework 
ejnevír /négyes/ - né. eine Vier 
ejnefünf /ötös/ - né. eine Fünf 
kanyec / vége / - or. ( konyec ) 
csaj / lány / - cig. csaj 

Nyelvjárásokból átvett szavak: muja(ügyetlen ), csesznye 
0ovány }, tirpák (buto/. 

Ritkán előfordul tolvajnyelvi átvétel is a diákok nyelvhasználatában: 
lóvé / pénz /. 

A jelentésbeli szóalkotáson belül fontos a névadás, vagyis a 
hangutánzó és hangfestő szavak keletkezése: zazzi /kedves /, brümi
brümi /autó/, sunyi-sanyi /aljas/. 

A kötél /nyakkendő/, golyó / fej / szavak esetében hasonlósági 
névátvitel történik, amely a fogalmak jelentésének "rokonsága" révén 
valósul meg. 

A jó tanuló jelentésű szavak, kifejezések között fordul elő a 
tulajdonnévből való származtatás: petike, taki / a Péter keresztnévből 
és a Takács vezetéknévből/. 

Jelentésátvitel a szavak hangalakjának hasonlósága, illetve a 
szavak ellentétes jelentése alapján létrejövő szócsere révén megy 
végbe. Az előzőre példa : vizsla / vizsga/, rákógumi / rágógumi/, 
szartár /szertár/, tatár /tanár/; az utóbbira: vetkőző/ öltöző/. 

Összetett jelentésváltozá~ok során alaki és jelentésbeli módosulások 
történnek, sőt a diáknyelvi szó, kifejezés jelentésének továbbgyűrűzése 
is megfigyelhető. Így például a bukta szó bukás jelentéssel fordul elő, 
az ebből származó ige, a megbukik, a diáknyelvben buktázik; ugyanez 
a nyelvi tendencia jellemzi a taknyos / kis gyerek / és taknyoda / óvoda 
/,illetve az elmebeteg/ tanár/ és tébolyda/ tanári szoba/ szavakat is. 

Igencsak termékeny szóalkotási mód a jelentésbővülés és a 
jelentésszűkül~s is .A jelentésbővülés esetén a diáknyelvi változat 
jelentése más árnyalatokkal gyarapodik a köznyelvi változathoz képest: 
meggépel /pofoz/, havat hány/ hazudik/, vadászni megy/ meghal/. E 
változás ellenkezője következik be a jelentésszűkülés folyamán, 
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amikoris a köznyelvi szó a diálnyelvben elveszíti jelentésének egy 
részét: hím/ férfi/, nőstény/ nő/. 

Az alaki szóalkotáson belül a leggyakoribb szóalkotási mód a szerves 
szóösszetétel, ezen belül is az alárendelés. Személyneveket utánzó 
elnevezések a legötletesebbek és leghumorosabbak közé tartoznak: 
" Takony Bercike "/kisgyerek/, " Cvikker Cili " / szemüveges/. Az 
alárendelő szóösszetételek közül az alanyi a legritkább, de azért 
előfordul. Leggyakoribb a jelzős, határozós és tárgyas összetétel: 
vakhangya /szemüveges/, hűtőszekrény/ magas/, porbafingó 
/alacsony/, tökkelütött/ ügyetlen/, kígyókergető /részeg/, tetűleső / 
haj/. 

A mellérendelős szóösszetételek között találunk példát ikerítésre: 
ugri-bugri / !, és az álikerszókra is: háj-báj / kövér/, suli-buli 
/iskolai buli/. 

A szóösszetételhez hasonlóan nagyon magas a szóképzés által 
létrejött szavak száma, ez pedig a képzők rendszerének gazdagságával 
magyarázható. 

Leggyakoribb névszó,képzők: 
-ó,-ő: bicó /kerékpár/, bátyó/ báty/ 
-ci: tanci / tanárnő /, nőci / nő / 
-csi: tancsi /tanár/, uncsi/ unalmas/ 
-i : igi /igazgató/, csini/ csinos/ 
-kó: szerkó/ öltöny/ 
-nyó: lenyó /házi feladat/ 
-osz: biosz /biológia/, kémiosz /kémia/ 
-esz: kolesz/ kollégium/, baresz I jó/ 
-szí: csajszi / nő / 
-u: anyu / anya / 
-us: bátyus/ báty/ 
-ice: nővice /idősebb lánytestvér/ 
-ek: sapek / sapka / 
--tti: rágotti / rágó / 

Az igeképzésben két képző játszik fontos ~zerepet a vizsgált 
szóanyagban: -z, -1. Például: nőzik /udvarol /, nyalizik / hízeleg /, 
karbamidozik /pisil/, linkel/ hazudik/, tápol /eszik/, piál I iszik/. 
Előfordul az is, hogy az igekötő az igéhez kapcsolódva 

megváltoztatja a szó jelentését: belezúg/ beleszeret/, elpatkol/ meghal 
/, átvág / becsap /. 

A szóalkotás ritkább módjai közül a mozaikszó-alkotás fodul elő: bd/ 
büdös és veszélyes - danger / ; 
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a mozaikszó sajátos feloldása : höfö /házi feladat/, vöcö / WC / ; 
szócsonkítás: kipurc / kipurcan - meghal /, kicsen / kicsengetés /; 
képzőelvonás: kolomp / kolompol - kicsöngetés /. 

A szóferdítés is eredményezett új kifejezéseket , illetve újabb 
jelentésámyalatokkal gazdagította a köznyelvi szavakat. Így 
megfigyelhető az emfatikus ejtés: izgiii / izgalmas /; nyelvjárásias 
ejtés : vínember / vénember/ , birkabűr /birkabőr/ ; hangbetoldás: 
bricikli / bicikli / szóalkotási módszerei. 

A tanulók angol nyelvi tanulmányainak hatására nem csak angol 
eredetű szavak kerülnek be a szókincsbe, hanem az angol nyelv 
szabályai szerint ejtenek szavakat: bájolodzsi /biológia/, farmör 
/farmer/, bájcikli /bicikli/. 

A szóvegyülés is eredményez új szavakat: kalla / kanál + villa /, 
szakabanya /szakács+ banya/, takabanya /takarító+ banya/. 

A fogalmak szószerkezettel való megnevezése humoros 
képzettársításokra ad alkalmat, ennek eredményeként főként jelzős 
szintagmák keletkeznek: piaci kofa/ beszédes/, kétbetűs kitérő 
/ WC /, szőke kóla / üdítőital /. Egyes diákok vagy tanárok jellegzetes 
szóhasználata iskolai szállóigévé is válhat: " Fellőtték már a pizsamát! " 
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A diáknyelv témakörei: 

A szavak témakör szerinti csoportosítása a mindennapi élet és az 
iskola fogalmainak legegyszerűbb elrendezési módja. 

1. Az iskola dolgozói ( tanárok, technikai dolgozók, diákok ): tancsi 
I taµár /, tannyanya I tanárnő/, szakabanya /szakácsnő/, csibék I nagy 
elsősök/. 

2. Emberi tulajdonságok, emberek minősítése: csesznye / gyenge /, 
görcsös/ ideges/, rohadék/ aljas/. 

3. Tantárgyak, tanulás: fiziksz /fizika/, nyekergés/ ének/, stréber/ 
jó tanuló/ 

4. Épületek, helyiségek: ovi/ óvoda/, kajálda /ebédlő/, klotyó 
/WC/ 

5. Szabadidő, sport: dizsi /diszkó/, görkori /görkorcsolya/, keró 
I kerékpár/ 

6. Család, rokonság, személyek: muter/ anya/, bige/ lány/, zsoldos 
/katona/ 

7 .Öltözködés : pulcsi/ pulóver/, kötél/ nyakkendő/, sapek /sapka/ 
8. Étkezés: kaja/ ennivaló /, pia/ szeszes ital/, rákógumi /rágógumi I 
9. Testrészek: nózi/ orr/, szőrzet/ haj/, dió/ ész/ 
10. Szerelem, szex: smárol/ csókolózik/, láv /szerelem/, dúl a láv / 

szerelmesek egymásba / 
11. Cselekvések: kamuzik/ hazudik/, dekkel/ cigarettázik/, durmol 

/alszik/ 

A tanulók zárt közössége meglehetősen egységes szókincset és 
nyelvhasználatot eredményez, némi árnyalatbeli különbség azért 
jelentkezik. 

Az ebben az életkorban megfigyelhető elkülönülés a lányok és fiúk 
között kis mértékben a nyelvhasználatban is megmutatkozik. Míg a 
lányok esetében többször előfordul a durvaság és trágárság, a fiúk 
szóalkotására jellemző inkább a több ötlet és humor. Életkori 
sajátságból fakadó szégyenlősségre vezethető vissza, hogy viszonylag 
sokan hagyták kitöltetlenül a szerelem és szex témakör rovatait. 
Ai árnyalatnyi különbségek szinte egyáltalán nem mérhetők, hiszen 

az, hogy valaki nem használ egy szót, nem biztos, hogy nem is ismeri. 
Nem szeretnék pszichológiai fejtegetésekbe bocsátkozni - annál is 

inkább, mert nem rendelkezem megfelelő ismeretekkel erről a 
szakterületről-, de a nemek eltérő fejlődése, az éretté válás a lányoknál 
hamarabb jelentkezik. A nemi szerepek és a felnőtté válás okozta 
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nehézségek egyfajta " álvagánysághoz " vezetnek, amelynek kifejezési 
formája a durvaság és a trágárság lesz. 

A jó tanulók és rossz tanulók nyelvhasználata és szókincse közti 
különbség megfigyeléseim szerint kimerül a jó tanulmányi eredményt 
elérő diákok kicsúfolásában. A jó tanuló neve helyenként köznyelvivé 
válik és ebben a jelentésében használják. A rossz tanulók megitélése 
nem ilyen kategorikus, néhol dicséretet tartalmazó kifejezéseket is 
használnak ezen diákok minősítésére. Ők azok is, akik a tanárok és 
tantárgyak elnevezésében többször használják a durvább szavakat. 

Összegzésként megállapíthatjuk, hogy az egy osztályba járó diákok 
nyelvhasználata és szókincse kevés eltérést mutat. Ezeken a zárt 
közösségeken belül a szóalkotás eredményeképpen gazdag 
szókincsanyagot fedezhetünk fel. 
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Szótár 

ajtónyitás fn.: tibikarate 
alacsony: törpe. 
mn. kicsi 

töpszli 
töpi 
gyöngyi 
bolha 
lapos 
porbafingó 
pőtty. 

pöttöm. 
manó 
aszalt szilva · 
hónalj cirkáló 

aljas:mn. szenyó 
szemét 
geci 
gerinctelena 
rohadék 
állat 
genya 
szar alak 
álladék 
mocsok 

. . 
sunyi sany1 
gonosz 
szemétláda 
geciláda. 
tetű 

alattomos 
rohadt geci 
rohadt állat 
genyó 

alszik, ige: szunyál 
döglik 
húzza a lóbőrt 
szunyál 
szlipiz 
huny 
horpaszt 
kidől 

csicsikál 
szlipingel 
humókál 
durmol 
szundikál 
horkol 
Menj aludni! 
Fellőtték a pizsamát! 

anya, fn. : muter 
anyc1. 
mama 
kiskokas 
nyuhyu 
anyuka 
Tunya 
Zipi 
anyus 
mamucika. 
anyu 
muti 
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apa, fu. : fater 
fa ti 
apkan, az agyaras 
apu. 
sógor 
apus 
fő farok 
papa 
apci 

autó, fu. : ótó 
roncs 
verda 
kocsi 
kócs 
mobil 
kár 
tragacs 
brüm-brüm 
brümi-brümi 
járgány 

baj/probléma, fu.: gáz 
zűr 

gond 
probléma 
difi 
Ctnm 
hézag 
nnya 
vaJ 
problematika 
csáva 
disznó szar 
Mi apálya? 
Mi a hézag? 
Mi a kotta? 

becsap ,ige:átvág 
átver 

szívat 
átbasz 
átbassza a fejit 
átráz 
cumi neki 
megszívat 
megszopat 
átvágja a fejét 

beszél, ige: dumál 
ugat 
pofázik 
csacsog 
dumcsizik 
szövegel 

betegség, fu.: nyavalya 
dögvész 
dögrovás 
lepra 
ilnisz 
kór 

biológia, fu.:biosz 
tibióra 
tibitárgy 
csige óra 
bájolodzsi 
leszbiosz 

bizonyítvány, fu.: bizi 
bizony hitvány 

bolond, mn.: szili /csájlá/ 
elmeroggyant 
elmebeteg 
hülye 
bunkó 
gyagyás 
gyogyó 
hülye állat 
be van kattanva 
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agyilag zokni 
köcsög 
onrosi határeset 
marha 
zakkant 
lökött 
idióta 
Forrest Gump 
dilinyós 
paraszt 

bőr, fu. : birkabűr 

kecskebűr 
börtön, fn.: dutyi 

büntetésvégrehajtó 
intézet 
sitt 
fogda 
hűvös 

cella 
bukás, fn.: cumi 

hanyec 
húzás 

bukott tanuló, jelz.fn.: bukott 
szamár 

bukott kecske 
barom 
köcsög 
agyilag zokni 
marha 
hülye, mint a seggem 
tirpák 
ostoba 
ostobista 
paraszt, mn. 

cigarettázik, ige: bagózik 
szmókingol 
dekkel, ige 

dohányzik 
cigizik 
füstöl 
szív 
pöfékel 
pöfög 
apacs 
szí 
füstölög 
cammog:. 
cájglizik 
kóborol 
lóg 
sétál 
kószál 
mászkál 
lófrál 
kereng 
csavizik 
kóvályog 
jampizik 
csövezik 
cs ászkák 
kódorog 

csókolózik, ige: smacizik 
smárol 
lekap 
csőröl 

csúnya, mn.: rusnya 
undormány 
randa 
ronda 
ocsmány 
csesznya 
rasnya 
bányarém 
torz 
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gányadék 
hányás 
csesznye 
hetnyek 
okádék 
bűnronda. 

undorító 
rút 

diszkó, fn.: dizsi 
dolgozat, fn.: doga 

doli 
ebéd, fn.: menza 

moslék 
pasztilla 
kaja 
zaba 
menzakaja 

ebédlő, fn. :kajálda 
zabál da 
menza 
moslék ország 
zabaterem 

egyes, fn.: peca 
karó 
pöcek 
cölöp 
kampó 
fa 
peca 
pálca 
bot 

elesik, ige:tanyázik 
eltaknyál 
elnyal 
elbukik, kiterül 
eltaccsol 
elbúrál 

eltaknyol 
elzúg 
finyal 
elvágódik 
eltanyál 
elbúrázik 
elfikkant 

Új kiselsősök, jelz.fn..: kicsik 
kis hülyék 
törpék 
pisisek 
kis elsősök 
cumis ok 
kis köcsögök, 
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kis görcsök, kis csicskák 
fikák 
taknyok 
szarosok 
picik 
picwok 

Új nagy elsősök, jelz.fn.: kicsik 
kistojások 
csibék 
elsősök 

bunkók 
zimányék 
gólyák 
hülye állatok 
jövevények 

. parasztok 
ének, fn.: komyika 

Hamaris óra 
nyikora 
nyekergés 

ennivaló, fn.: zaba 
kaja 
étel 



táp, fn. 
érettségizők, fn.: nagyok 

végzősök 

mázlisták 
szerencsétlenek 
lovak 
nagy bunkók 

erős, mn.: kemény 
bádis 
kondizott 
felgyúrt 
kidolgozott 
izomagyú 
izompacsirta 
tank 
izomállat 
kigyúrt állat 
kottamániás 
kondis 
kottaállat 
bandikirály 

ész, fn.: gógyi 
agy 
sütnivaló 
káposztalé 
dió 

eszik, ige: zabál 
abrakol, kajál 
tápol 
zabbant 
tömi a fejét 

fakultáció, fn.: fakt 
fakk 

falánk, fn.: kajás 
zabagép 
zabás 
kolis 

falnok 
evő s 
zabálós 
bélpoklos 
melák 
bürhő 

farmer, fn.:farmör 
trágyázó, fn. 
dzsínsz, fn 

fej, fn.: hed 
pattanás a nyakon 
fej szerkezet 
kobak 
búra 
tök 
golyó 
koponya 
kókusz 
kugligolyó 
kuglifej 
buksi 

fél, ige: betojik 
fosik 
be van szarva 
beijed 
beszart 
riad 
retteg 
bevizel 

feldühödik, ige: pirul 
beindul 
bepörög 
begul 
felhúzza magát 
felhúzza az agyát 
felkapja a vizet 
bepöccen 
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berág 
felmegy a pumpája 
bedühödik 
behülyül 
begerjed 
bedurran 
felforr az agyvize 
mérgesedik, ige 
eldurran a feje 
pirul a feje 
bezsong 
pipa lesz 

feltűnősködik, ige: fénylik 
villog 
frankizik 
adja a fejét 
veri a seggét 
veri a nyálát 
feltűnési viszketegsége 
van 
szanyibrigizik 
játssza az eszét/agyát 
kurváskodik 

fenék, fu.: picsa 
popsi 
hátsó 
segg 
far 

férfim, fn.: pasas 
hapsi 
hapi 
pasi 
srác 
koma 
manus 
fasz(i) 
csávó 

ürge 
krapek 
fickó 
hapek 
strici 
pali 
fej 
pacák 
fazon 
hím 

férfi fehérnemű, fn.: gatya 
zacskótartó 
tökfödő 
faroktartó 
gatyó 

férfi nemi szerv,fn.: fasz 
karbamidgyár 
hús 
tök 
farok 
pöcs 
limuzin 
medve 
bögyörő 

kjUkámbőr 

giliszta 
oboa 
fütyi 

fiatal, mn.: ifjú 
csicska 
gólya 
csibe 
pisis 
csicsó 
csitri 
csíra 
suttyó 

13 



figyel, ige: les 
kiesik a szeme 
bámul 
stírol 
bambul 
kuksizik 
kukkol 

szemez 
fiú, fn.: srác 

gyerek 
csávó 
hapsi 
pasi 
fickó 
csákó 
csóka 

fiútestvér, fn.: /fiatalabb/öcsi 
öcskös 

fiútestvér, fn.:/idősebb/ bátyó 
bratyó 
bátyus 
botyó 

fizika, fn.: Szőrmók óra 
Pumukli óra 
fiziksz 

fogdos, ige : tapiz 
nyúkál 
taperol 
nyúlkál 
molesztál 

földrajz, fn.: köcsög óra 
föci 

fukar, mn.: smucig disznó 
smucig 
mgy 
gané 
skót 

futball, fn.: foci 
gazdag, mn.: vastag 

tömött 
pénzes 
lóvés 
zsozsó s 
tele van lével 
van zsetonja 
mams 
tehetős 

pénzeszsák 
nccs 
milliomos 
burzsuj 
a bőre alatt is pénz van 

gimnázium, fn.: gimi 
gondolkodik,ige:tágítja az 

agytekervényeit 
töpreng 
elmélkedik 
töri a tököt/ a fejét 
filozofál 

görkorcsolya, fn.: görkori 
kori 
göri 

gyenge, nm.: harmatos 
péró 
csesznye 
szar 
gyökér 
béna 
Rambo 
kevés 
girnyák 
muszklis 
nyápic 
genyó 
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gebe 
nyamvadt 
sivár 

Hagyjuk már! :Hagyjuk mán a 
pasziánszt! 

Nyald meg a bokszot! 
haj, fn.: hajzat 

paróka 
séró 
tetűleső 

skalp 
szőr 

fej szőr 
her 
szőrzet 

lobonc 
heör 

hármas, fn. : ttis 
álomhatár 

házibuli, fn.: buli 
házi feladat, fn.: höfö 

hómvörk 
házi 
házi ml.1llka 
lenyó 

hazudik, ige: tellöláj 
zagyvál 
füllent 
kábít 
hantázik 
hávat hány 
becsap 
atbasz 
linkel 
lódít 
szívat 
kamuzik 

hízeleg, ige: nyalizik 
nyáladzik 
nyal 
benyalja magát 
kedveskedik 
segget nyal 

ideges, mn.: nörvösz 
idegroncs 
engn 
agybajos 
idegbeteg 
idegbajos 
köcsög 
lerobbant 
teljesen kész 
sajtkukac 
görcsös 
szedjen hangyát 
epilepsziás 
idegsokkos 
görcsi 

idős férfi, jelz. fn.: tata 
pasas 
vén szar 
vén fasz(i) 
oldmen 
vén ember 
vén kecske 
faszi 
vén trotty 
öregember 
fószer 
vénfószer 
bácsi 
vén kéjenc 

idős nő, jelz. fn.: vén tyúk 
vén nyanya 
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nénike 
vén banya 
vén szatyor 
mamika 
vénasszony 
banya 
vén muff 
szatyor 
mama 
némber 
nyanya 
mru:m 
matróna 
öreg mami 

igazgató, fn.: góré 
lgI 

diri 
igazgató bácsi 

igazgatói iroda, jelz. fn.: katlan 
pisó 
Lajcsi szoba 
karám aknás zóna 
diriszoba 
igiiroda 
diribarlang 
igazgató iroda 
dirirezidencia 
dirilak 
diriszékhely 

intő. fn.: beírás 
CUllll 

irodalom, fn.: madzsar 
mácsár 
Eszti óra 
dögunalom 
irodka 
lfCSl 

iskola, fn.: suli 
lSl 

iskolai buli, jelz. fn.: suli-buli 
babazsúr 
buli 
csibe buli 
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iskolai gondnok, jelz. fu.: Fűtő 

Pista 
iszik, ige: szlopál 

piál 
vedel 

izgalmas, mn.: izgi 
állati 
kurva jó 
vagány 
fasza 
tök izgi 
faja 
kalandos 
lZgllll 

izmos, mn.: lásd erős 
jó, mn.: állat 

kurva jó 
szup1 
ász 
fasza 
szuper 
tökjó 
fajin 
frankó 
csúcs 
frankie 
klassz 
zer gut 
vagány 
kafa 
fenomenális 



marhajó 
prím.a 

jó tanuló, jelz.fu.: stréber 
nyalis 
petike 
nyáladzó 
kis buzi 
buksi 
spicli 
zsem 
Szatócs 
Gery 
Taki 

katona, fn.: baka 
zöldsapkás 
kiskatona 
zsoldos 
szolgálatos 
pumukli 

kedves, mn. :cuki 
nyálas 
aranyos 
art 

zazz1 
cukorborsó 
be akar vágódni 
tök rendes 
rendes 
tök édi 
cukor 
édes 
Tündi-Bündi 

kémia, fu.: Lezli bá óra 
Chg 
kerni 
Laci bá óra 
kemijja 
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lombiklötyögtetés 
b.d. I büdös és 
veszélyes/ 
kemika 
életveszély 
kemiosz 
kémfizika 

kerékpár, fu.: bicikli 
canga 
bicáj 
keró 
roncsenbájk 
bicanga 
bringa 
bájcikli 
bricikli 
bicó 

kettes, fu.: tús 
katonás 
hattyú 
cunu 
ötös fejjel lefelé 

kicsöngetés, fu.: kjcsöngő 
ki csörgés 
kirecsegés 
kicsörögés 
ki csen 
kicsön 
megváltás 
kipörgés 
istenküldte 
zene füleimnek 
megváltó 
örömidők 

hallejuja 
menekülés 
havaj 



kolomp 
kisgyerek, fn. :csicska 

picike 
bébi 
bőgőmasina 

kis hülye 
pisisek 
pici 
kis picsa 
litli csájd 
takonybercike 
kis csávó 
taknyos 
picur 
törpi 
pólyás 
pöttyike 
tökmag 
baba 
porbafingó 

kollégimn,fn. :koli 
kolesz 
a kis 
felségterülete 
kóter 

herceg 

komolyan vesz valamit, ige: 
beveszi 

kopasz, 
hol okú 

be dűl 
beszív 
komcsizik 

mellre szív 
mn.: hátrahúzódott 

bald 
szopott gombóc 
tar(r) 
tarfejű 
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bőrfejű 

Olyan a feje, mint a 
segg. 
mírjuca 
seggig ér a homloka 
szkínhed 
hajatlan 
bűrfej 

tükörsima fejű 
köszönés, fn.: helló 

csá genya / bütty 
helóka 
csacsika 
cső 

szia 
szasz 
hali 
báj 
csövi 
csákány 
csáó 
szevasz 

kövér, mn.: zsír 
dagadt 
tehén 
kerek 
háj as disznó 
vastag 
labda 
debella 
dagi 
háj-. báj 
hája~ 
zsíros 
dönci 
hájpacni 
hájpacák hústorony 



koca 
nagy állat dagadék 
buldózer 
debla állat 
hájcepsz 
tömör gyönyör 

lány, fn.: kiscsaj 
csaj 
csitri 
liba 
göre 
p1p1 
csaJsz1 
gádzsi 

lánytestvér, fn.: /fiatalabb/ hugi 
hugica 

lánytestvér, fn.: /idősebb/ nővér 
nő vice 

lassú, mn.: csige 
nyugdíjas tetű 
ólomozott csiga 
csiga 
lajhár disznó 
tetű 
reumás csiga 

lerészegedik, ige: be van baszva 
beszív 
benyal 
becsíp 
bepiál 
kidől 

bebasz(ik) 
berúg 
beakad 
tepsis lesz 

leszicl, ige: letol 
lebasz 

lehord 
lecsesz 
ugat 
pofázik 
leszúr 

lustálkodik, ige: döglődik 
henyél 
tunyul 
fetreng 
döglik 
gecizik 
legelteti a seggét 
pihen 
lopja a napot 

magas, mn.: lóbaszó 
zsiráf 
debella 
langaléta 
torony 
nagy állat 
létra 
állat 
hűtőszekrény 

oszlop 
colos 
debla állat 
nagy ló 
vizsla 
égi meszelő 

matematika, fn.: matmatika 
sraff 
matek 
szávóóra 
sztár 
kicsi 
matemacika 

megqukik, ige: buktázik 
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. meghúzták 
ugrik 
megszívja 

meghal, ige:kipurc 
dájol 
ki dűl 
elpusztul 
megdöglik 
elpatkol 
kinyúvad 
feldobja a talpát 
kifingik 
meghul 
kipurcan 
alulról szagolja az 
ibolyát 
megdeglik 
kinyiffan 
meghó 
kinyúl 
kampec 
vadászni megy 
feldobja a pacskert 
feldobja a mamuszt 
feldobja a pacsniját 
kimúlik 

meglepődik, ige:ömézingel 
néz, mint borjú az új 
kapura 
elámul 
megilletődik 

leesik az álla 
ámul 

meghökken 
csak les 
hopp ázik 
nagyot les 

majd be szar 
megszégyenül, ige:leég 

beég 
le bőg 
koppan 
lebukik 

megszólítás, fn.: genya 
köcsög nigger 
büty 
faszombűre 

szaszika 
öreg 
paraszt 
he 
pöcs 
buzi 

megy, ige:halad 
császkál 
elhúz 
gózik 
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húzza a belit I a csíkot I 
a seggét 
vonul 
mászik 
gyün 
járkál 
támolyog 
trappol 
mászkál 
caplat 

menzai villa, jelz. fn.: kalla 
mocskos, mn.: retkes 

igénytelen 
redvás 
szutykos 
szennyes 
büdös 



szemét 
mancsos 
cigány 
disznó 
szaros 
koszos 
undonnányos 
piszkos 
dzsuvás 

nadrág, fn.: gatya 
naci 
gatyó 

nagyanya, fn. :mama 
mami 

mók 
nagyimók 
grószmutter 
nyanya 
nagymuter 

nagyapa, fn. :papa 
tata 
nagyapi 
pók 
grószfater 
nagyfater 
papi 

nagyképű, mn.: nagypofájú 
imádom magam 
én vagyok a háttekivagy 
beképzelt 
van bőr a pofáján 
veri a farkát 
pofás 
beképzelt majom 
be kínzott 
pofátlan 
faszfej 

bunkó 
négyes, fn. :foros 

eine Vier 
sztereó 
kisszék 
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nem kötő elektronpár, jelz. fn.: 
nyuszifül 
néz, ige: lásd figyel 
nő, fn.: csaj/szi 

nőci 

muff 
tyúk 
bige 
nőstény 

női fehérnemű, jelz. fn.:_ 
alsó: bugyi 

bugyogó 
muffvédő 

melltartó, fn.: cicifix 
cici tartó 

női mell, jelz. fn.: didi 
Cl Cl 

ütköző 

CSÖCS 

duda 
csecs 
cickó 
bögy 
lökhárító 

női nemi szerv, jelz. fn. :barlang 
buksza 
pma 
punci 
muff 
garázs 
karbamidgyár 
bula 



duglyuk 
drótkefe 

nyakkendő,fn.: nyaktekerészeti 
mellfekvenc 

táj 
kolo:öp 
kötél 

nyaralás, fu.: háváj 
hálidéj 
szabadlábon van 

nyelvtan, fu.: smáróra 
okos, mn.: stréber 

seggnyaló 
tudor 
aktabuzi 
petike 
ács 
agyas 
szatócs 
zsem 
okos tojás 
agytröszt 
rohadt stréber 
nagyfej 
okostojgli 
eszes 

orr, fu.: nózi 
csemák 
nóz 
csőr 

osztálykirándulás, fu.: Laci túra 
Laci bá túra· 
osztálycsődület 

óvoda, fu.: ovi 
dedó 
taknyoda 

öltöny, fn.:szjút 

szüit 
szuit 

öltöző, fu.: vedlő 
vetkőző 

sztiptízbár 
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öreg, mn.: vén banya / szar/ trotty 
/szatyor 

trottyos 
vén csont 
vén hülye 
kriptatöltelék 
csotrogány 
ókori 
kőkori 

600 éves 
60 és a halál között 

ötös, fn.: fájvos 
eine fünf 
fasza 
fájv 
fünf 

pénz, fu. :mani 
zsozsó 
guba 
stex 
kavics 
dohány 
lóvé 
zsír 
suska 
lé 
zseton 
lovetta 
zsuska 
kápé 
jatt 
rugó 



pihen, ige: veri a napot 
sziesztázik 
döglik 
resztel 
nyugizik 
döglődik 

hávájozik 
lazsál 
dob egy hátast 
tunyul 
pihizik 
nyaral 
henyél 
legelteti a seggét 
lustizik 
ejtőzik 

pisil, ige:karbamidozik 
pipil 
hugyozik 
brunyál 
hugyál 
brunzol 
pisál 
csövel 
vizel 
slagol 

pizsama, fn.: pizsi 
hálómci 
pidzsáma 
háló kosztüm 
zs1pama 
p1zsu 

pletykás, mn. :liba 
pletykafészek 
nagypofájú 
kacsapicsa szájú 
szövegláda 

geci 
nagy dumájú 
dumás 
lepcses szájú 
buzi 
pletykazsák 
szófosó 
dumagép 
nagy pata 
banya 
szövegelős 

piaci kofa 
pofon, fn.: tasli 
pofoz, ige:felképel 

megver 
ver 
meggépel 
püföl 
üt 
szadiz 
agyabugyál 
leüt 
bemos 
tángál 

pórul jár, ige: megszívja 
megszopJa 
szopik 
szIVacs 
CUilll 

megjárja 
koppan 
beégett 

pulóver, fn. :pulcsi 
pull-over 

rábeszél, ige: rádumál 
megdumál 
bead 
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megfűz 

rádukmál 
rágógumi, fn.: rágó 

rágotti 
báböl gám 
gmm 
rákógumi 

rajong érte, ige: imád 
oda meg vissza van érte 
nyal neki 
bele van zúgva 
lihegi nyaliz 
transzban van 

rajz, fn.: Tibiné óra 
firka tan 
:firka óra 

randevúzik, ige: randizik 
hapsizik/ csajozik 

reggeli, fn. :kaja 
táp 
korai zaba 
brekföszt 

részeg, mn. :piás 
be van baszva 
be van rúgva 
részeg disznó 
ittas 
kígyó kergető 
piás disznó 
beszívott 
be van állítva 
tintás 
pityókás 
be van nyomva 
be van lőve 
be van szíva 
itókás 

bebaszott 
kómás 
szeszkazán 
benyalt 
hótkoka 
kávés 
delírium 
mókás 

rossz, mn.: szar 
kurva szar 
geci 
bunkó 
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rossz tanuló, jelz. fn. :szar tanuló 
bunkó 
köcsög 
segg 
hülye 
bunkó paraszt 
jógyerek 
best of 
jóhaver 
hoppá 
ökör 

sapka, fn. :fejtető 
tökfödő 

satyek 
sapi 
subája 
turbán 
sipka 
satyesz 
s apó 
sapek 
satyi 

sír, ige: rinyál 
bőg 

rí 



bömböl 
nyarvog 

smink, fn.: pakolat 
vakolat 
kencefice 
méjköp 
pofatakaró 
máz 
maszk 

sminkel, ige: kinyalja magát 
sovány, mn.:girhes 

csontkollekció 
gebe 
csűntváz Gizi 
girnyó 

. giliszta 
gizda 
gedvás 
csont 
vézna 
rozoga 
rozogaharaszt 
izomállat 
deszka 
csontrakéta 
cingár 

szakácsnő, fn.: szakabanya 
számítástechnika, fn.: számtek 

Laci bá óra 
Maci Laci óra 

szandál, fn.: szandi 
Laci bá cipellője/ 

lábbelije 
szanda 
szandi-bandi 

szegény, mn.:csóró 
pénztelen 

leégett 
nincstelen 
le van égve 
pur 
topis 

szem, fn. :látóka 
gülü 
távlátó 
áj 
golyó 
pilács 

szemüveges, mn. :duplaszemű 
pápaszemes 
vakegér 
vakhangya 
vak 
négyszemű 

öveges 
bagoly 
hemüveg 
dioptriás 
cvikker cili 
kukk eres 

szép, mn.: kurva 
CSllll 

kurva jól néz ki 
klassz 
helyes 
baba 
jó bőr 
fasza 
csábi 
szexszi bébi 
bombázó 
kamikaze 

szeplős, mn.: ragyás 
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Mint akit letojt a madár. 
pulykatojás 
foltos 
pöttyös 
pettyes 
genya 
puJes:z; 
kakukktojás 
ragyás 
varacskos 
tojás 
pötyi 

szerelem, fn. :láv 
ámor 

szerelmesek egymásba, mn.: 
egymásba vannak esve 

dúl a láv 
egymásba gabalyodtak 

szerelmes lesz, mn.:belezúg 
beleesik 

szerencséje van,fn. :kucuja van 
mákja van 

szeretkezik, ige: kefél 
dug 
baszik 
szexszel 
kúr 
cseszik 
lefekszik valakivel 
kúreszol 
kamatyol 
közösül 

szerez, ige: megkaparint 
csór 
lenyúl 
szervál 
megkap 

lop 
kerít 

szertár, fn.: szartár 
méregterem 
Tibi éléskamra 
aknaméző 

Szőrmókbár 

szeszes ital, jelz. fn. :pia 
alkohol 

szexszis, mn.: bomba 
kihívó 
baresz 
kurva 
szexszt 
baba 
picsás 
dudás 
fasza 
dögös 
CSlill 

bombázó 
kívánatos 
csábító 

szigmakötés, fn. :piskóta 
cupák 

szöszmötöl, ige:tököl 
buzerál 
szarozik 
vakaródzik 
piszmog 
baszogat valamit 
szarakodik 
cseszekedik 
pöcsöl 
baszkurál 
tökölődik 

gatyázik 

26 



szülők, fn.: ősök 
takarítónő, fn. :takabanya 
tanár, fn.: tícsör 

tanbácsi 
szagtanár 
tatár 
tancsi 

tanári szoba, jelz. fn. :őrültek 
osztálya 

tébolyda 
cirkusz 
a pokol tornáca 
tanári 
tanszoba 
téesz 
tancsiszoba 
gumifalú szoba 
kínzó terem 

tanárnő, fn.; smasszer néni 
tanító néni 
tannéni 
tannyanyanya 
tatámő 

nyanya 
tancsika 
tanci 

táncol, ige:lötyög 
csörög 
dancigol 
depszel 
rázza a seggét 
ráz 
denszingol 
dobálja magát 
veri a port 
rével 
riszálja a seggét 

őrjöng 

steppel 
tanul, ige:agytágítás 

agyat tágít 
stréberkedik 
magol 
lömingel 
gürizik 
szenved 
gyrapítja az eszét 
be seggel 

terepgyakorlat, fn. :tibitúra 
tibiszafari 
tibi-túrdö:fransz 

testnevelés, fn.: tesi 
ugri:.bugri óra 

tetoválás, fn.: tetű/tatoo/ 
tízórai, fn.: kaja 

zaba 
brekföszt 
tizi 

tornacipő, fn. :tornacsuka 
csuka 
dorkó 

tornaterem, fn. :tesiterem 
küzdőterem 

testiterem 
tönkre tesz, ige:elbaszta 

elszúrta 
bénázik 
elcsesz 
lenulláz 
elbaltázza 
gallyra vág 
becsődöl 

elkúr 
elcsinál 
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szétbasz 
elszarja 
totál csődbe visz 
tönkrevág 
Hülye gyerek, kell 
cukor? 

történelem, fn.: töri 
hisztorikál 
Eszti óra 

törtető diák, jelz. fn.:stréber 
Molnár Zsuzsa 
seggnyaló 
nyálgép 
11yalizó 
stréber geci 
szarnyaló 
petike 
nyalis 
nyalis gecifejű 
nyalis állat 
elefánt 

tréfálkozik, ige:adja a fejét 
poénkodik 
viccel 
viccelődik 

szellemeskedik 
hülyül 
jópofáskodik 
ökörködik 
hülyéskedik 
humorizál 

udvarol, ige:ráhajt 
teszi a szépet 
veri a nyálát 
csapja a szelet 
teszi magát 
fűz 

nőzik/ hapsizik 
teszi az agyát 
,turbékol 

unalmas, nm. : uncsi 
erőltetett 

lejárt 
szakállas 
vacak 
dögunalom 
bóring 
döglesztő 

szar 
üdítőital, fn. :üdítő 

pia 
szőke kóla 
barna kóla 
lötty 
üdi 

ügyetlen, lllll. :béna 
barom 
hülye 
muja 
köcsög 
kétbalkezes 
suta 
tökkelütött 
mafla 
szerencsétlen marha 
csesznye 
nyeszlett 
hurvinyek 
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ünneplő ruha, jelz. fn. :uniformis 
juniform 
díszmadzsar 
gönc 
díszmagyar 
szerkó 



díszpompa 
kényszerzubbony 
teljes dísz 
fekete-fehér 

vacsora, fn. :vacsi 
dinör 
kaja 

vár,ige: véjtel 
időzik 

stagnál 
varten 

vesz, ige:lop 
vásárol 
szerez 
csór 

veszekszik, ige:rikácsol 
rinyál 
cirkuszol 
bunyózik 
ordít 
reklamál 
balhézik 
pofázik 
hisztizik 
üvölt 
ordibál 
pattog 
baszakodik 
kötözködik 
dühöng 

verekszik, ige: bunyózik 
fájtingol 
püföl 
a cigány simogatja 
megvet; 
szétverik egymást 
pofozkodik 

durvul 
gyilkol 
öl 
bokszol 
agyabugyál 
egymásnak mennek 

vizsga, fn.:ikzem 
vizsla 
nyúzás 
VlZSl 

WC, fn.:budi 
klotyó 
karbamidgyár 
kétbetűs kitérő 

kétperces kimenő 
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karbamid levezető 

/raktár 
hugyáló 
retyó 
dekkhely 
slozi 
vizelde 
kulázó 
pöce 
VÖCÖ 

sitkó 
klozett 
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